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1. Henp pucuumiuebl. [lepeyeHb NMyIaHUPYeMBIX pe3y/IbTaTOB O0ydeHHsT IO
AUCLIUI/IMHE, COOTHECEHHBIX C MJ/IAaHUPYeMbIMHU pe3y/IbTaTaMH OCBO€HMSI OCHOBHOM
npodeccnoHaTbHON 00pa3oBaTe/IbHOM MPOrPaMMbI

1.1. Iles1b AUCHUIIMHBI

Llenb u3yuyeHUs: AUCLMIUIVHBL: ()OPMHPOBaHHE TEOPETHUUeCKUX 3HAHUM, NPAKTUUeCKUX YMEeHUW U
B/IaJileHn B 006/1acTv (hyHZAMEHTaIbHBIX OCHOB JIEKCHUECKON CHUCTeMbl HHOCTPAHHOTO SI3bIKa, TOTOBHOCTH
peasiM30BbIBaTh 06pa3oBaTe/ibHYIO MPorpaMmy 1o yueOHOMY MpeiMeTy B COOTBETCTBUH C TPeOOBaHUSIMU
oOpa3oBare/ibHbIX CTaHJAPTOB, CIIOCOOHOCTH MCIIO/Ib30BaTh BO3MOKHOCTA 00pa30BaTe/lbHON Cpeibl ISt
JOCTVKeHUsT IMUHOCTHBIX, MeTarnpeJMeTHBIX 1 TIPeIMeTHBIX pe3y/ibTaToB 00yuyeHust

1.2. ITepeuyeHb NJIAaHUPYEMBIX Pe3y/IbTaTOB 00yueHHUsI M0 AMCLIMIIINHE, COOTHECEHHBIX C
IJIAaHNPYeMBbIMH pe3y/IbTaTaMU 0CBOeHHUsI 0CHOBHOU NPodeCcCHOHA/IBLHO 00pa3oBaTe/IbHOM
NPOrpamMMmbI

Tabsuria 1. — Pe3ynbraThl 00yueHHs 10 JUCLIATIIMHE

[TnaHupyeMble pe3y/bTaThl 0CBoeHUs: | Koj M HaMeHOBaHWe MHZAMKATOpa JOCTH)KEHUsT KOMITETEHIHH,
OCHOBHO# TIpo(he CCOHATBHOM 3aKpEryIeEHHOTO 3a JUCLIATITHHOM

obpa3oBarebHOM TIPOrPaMMbI
(KOMITETEeHIIUH, 3aKpeTUIeHHbIE 3a

JIWCLIATIIMHOMN)

KO/, HaVMeHOBaHHe

KOMIIeTeH | KOMITeTeHLIUU

L

[TK-1 CrniocobeH uCII0/1630BaTh IIK-1.1. 3HaTe copepkaHue, 3aKOHOMEePHOCTH, NIPUHLIUIILL U
6a30Bble HayuHO- 0C00eHHOCTH U3yYyaeMbIX sIB/IEHUN U MPOoLieccoB, 6a30BbIe
TeopeTHYeCKHe 3HaHUS, TEOpHH B MPeIMETHOU 00/1acTh

MpakTHU4YeCKHe yMeHUA U
HAaBBIKU I10 TIpeAMETY /i
MMPOEKTUPOBaHUA U

IIK-1.2. ¥YMeTb aHa/IM3UpOBaTh COflep>KaHe, 3aKOHOMEPHOCTH,
TIPUHLIUTIBI U 0COOEHHOCTU U3ydYaeMbIX SIBJIEHUM U TPOLIeCCOB,
0a30BbIe TEOPHH B ITPEIMETHOM 00/1aCTH

peanu3anuu
06pa30BaTebHOr0 ITK-1.3. BnazeTs OINbITOM U HaBbIKaMU MCI0/Ib30BaHUs 3HAHUU
TpoLiecca B Y YMeHU ¥ HaBBbIKOB B MPeIMETHOM 00/1acTH 1St
06pa3oBaTe/IbHBIX NIPOEKTUPOBaHMsS U peanu3alyi 06pa3oBare/ibHOTO Mpoliecca B
OpraHM3aLusiX oGLero oOpa3oBare/ibHBIX OpraHu3anusx o01ero obpa3oBaHust
obpa3oBaHus

[TK-3 Crniocoben opranu3oBbiBath |[1K-3.1. 3HaTh OCHOBBI IPOEKTHO-UCCIEI0BATETHCKOM
TIPOEKTHO- JiesTeIbHOCTH 00yJaroIyxcst
UCCIEA0BATEILCKYIO [1IK-3.2. YMmeTs [/1aHUpOBAaTh, peaiu30BbIBaTh,
JlesiTeIbHOCTh

KOHTDPOJ/IMPOBATE IIPOEKTHO-KUCC/Ie40BATE/IbCKYH0 AeATe/TbHOCTb

obyuaromuxcs A/st 00yyaroIxcst

JOCTYDKeHUs pe3y/IbTaToB
06yueHus [1K-3.3. BsazieTb OIBITOM M HaBbIKaMU OpraHy3aluu

HpOEKTHO-HCCHEAOB&TEHBCKOﬁ AedaTe/IbHOCTH 06y‘-IaI-OLL[I/IXCH

2. CTpyKTypa U TPY/0€eMKOCTb AV CLIUTL/INHBI

OO0ijasi Tpy#moeMKoCTh (00beM) AMCLUIUIMHBI COCTaB/sieT 4 3aueTHble eAWHUIBI (3.e.), 144
aKasileMuyeCcKrx 4acos.



Tabmuria 2 — O6beM AUCITUTIINHBI

o Bcero, KomnunuecTBo yacoB B
Bugp! yueOHOM paboThI
4yacoB ceMecTpe
OO0111as1 TPYZI0EMKOCTh AUCHUTITMHbI 144 6 cemecTp - 144
KoHTakTHast paboTta 00OydaroIuxcst ¢ pernofaBaTesieM 1o 54 6 cemectp - 54
BHZIAM yueOHBIX 3aHATHH (BCEro)
B TOM UHMCJIe;
JIEKLIUU 22 6 cemecTp - 22
71a00paTOpHbBIE 3aHATHS 18 6 cemectp - 18
TpAKTAYeCKHe 3aHITUS 14 6 cemectp - 14
[pyrue Bupl pabot B cootBeTcTBUM C YII:
KOHTpOJIbHasi pabota 0.5 6 cemectp - 1
KOHCYJ/IbTaLlUU 1 6 cemectp - 1
CamocrosiTesibHasi paboTa 00yvaromuxcst (BCero) 90 6 cemectp - 90
N3 Hux:
KOHTPOJIb 34.8
OKP:
3auem 0
3auem c oyeHkol 0
Kypcogasi paboma (npoekm) 2 6 cemecTp - 1
5K3aMeH 1.2 6 cemectp - 1
3 Copep:xaHue JUCLUIIMHbI
Tabmuiia 3 — CofiepykaHyie JUCIUITTAHBI
Ne |Pa3gen (TeMa) AUCLIMIIMHBI Bunpl fedrenibHOCTH dopma
n/ Jex, |J1a6, |TI, |, |KoP, |KyP, | (TeKyWero
= yac. \uac. |yac. |uac. |vac. |uac. | KOHTPOMA
yCreBaeMoCTH
3 Kypc / 6 cemecTp
1 | O6wme Bompockl. CrioBaph Kak CHCTEMa.
OTuMosnoruueckuii cocras. dpaszeonorusi.
Jlekcukorpadust
1.1 | O61me Bompockl. [ToHsTHE O 4 2 2 Il 'pymiroBoit
nekcrkonorud. CroBapp Kak cucTema. Orpoc
[1] Lexicology as a branch of linguistics
[2]. The Notion of Lexical System [3]
Types of Words Distinguished
Morphologically, Semantically,
Syntactically, Stylistically, Etymologically
[4] Etymological characteristics of modern
English vocabulary [5] Stylistics of the
word [6] British and American
lexicography. Types of linguistic
dictionaries
1.2 | ®pazeonorus ¥ ppaszeosoruueckrie 2 2 2 Gl pynroBoit




enuHMLbl = Phraseology. Phaseological
units

[1] Semantic, functional and contextual
approaches to the classification of
phraseological units. [2] The new approach
to phraseology suggested by Prof. Koonin

0rpocC

CioBoobpa3oBaHHe B aHIJTUHCKOM SI3bIKe

2.1

OcHoBHBIe Cr10CO0bI C7TOBOOOPa30BaHUs:
addukcanuysa = Major types of word-
formation: affixation

[1] Affixation in English. [2] Origin and
productivity of affixes

Ol pyrirnoBoi
OIpoc

2.2

OcHOBHBIe CrIOCOOBI CTTOBOOOPa30BaHUS:
cnoBociokeHre = Major types of word-
formation: compounding

[1] Compounding. [2] Motivated and
idiomatic compounds

Ol pynroBou
Orpoc

2.3

OcHoBHBIe CrIOCOOBI CTTOBOOOPa30BaHUS:
KOHBepcusi = Major types of word-
formation: conversion

[1] Conversion in Present-day English. The
notion of conversion. [2] Various
conceptions.

A pynrnoBoun
OIpoc

24

HeocHoBHbIe cr1ioco0bI C/I0BOOOPa30BaHMUS
= Minor types of word-formation

[1] Clipping, abbreviation and acronymy.
[2] Blending [3] Back-formation [4]
Reduplication[5] Sound Imitation

2

2 'pymirnoBoi
OI1poC,
TectrpoBaHue

2.5

KonTposbHast pabora

CemaHTHyYecKasi CTPyKTypa C/10Ba

3.1

CemaHTHUeCKasi CTPyKTypa CJIOBa:
JIeHOTaTUBHBIN ¥ KOHHOTAaTHUBHbIN
KOMITOHeHThI = Semantics of the word

[1] Lexical Meaning and Its Components
[2] Change of Meaning (Metaphor,
Metonymy, Degradation, Elevation,
Broadening and Narrowing of Meaning)

3 pynrosou
OIpoc




[3] Polysemy and Homonymy
3.2 |CemaHTHUeCKasi CTPYKTypa CJI0Ba: 2 2 2 ol pyTinoBoit
K/accudurKalus JTeKCUKH 10 CXOACTBY U OrpocC
TIPOTHUBOIIOJIOKHOCTH 3HaueHus = Semantic
structure of the word. Classifications based
on the affinity and opposition of the
denotational meaning
[1] Hyponymy. [2] Synonymy and
euphemy [3] Antonymy
4 | PervoHa/bHble BApUAHTHI aHIJTMMCKOTO
sI3bIKa
4.1 | AHITIMICKUWY SI3bIK 3a TIpefiesiaMyd AHIVIUU. | 2 2 2 A pyninoBoit
PervioHanbHble BApUaHThI aHITIMICKOTO OTpocC
s3bika = English outside the British Isles.
[1] Varieties of English. [2] Peculiarities of
English in the USA [3] Peculiarities of
English in Australia
5 | Dk3ameH 1 3
6 |KypcoBas pabora D
Wroro 1o 3 Kypcy 6 cemecTpy 22 |18 |14 |1 1 $)
Wtoro mo gucCLMILIMHE 22 |18 |14 |1 1 0
Tabnuiia 4 — JTabopaTtopHble pabOThI
Ne |HanmMeHoBaHue y1abopaTopHBIX paboT O6bewm, yac.
n/n
3 Kypc / 6 cemecTp
1. |Lexicology as a branch of linguistics 2
2. | ®pazeonorus U PppazeosioruueckKre eAUHULIBI = 2
Phraseology. Phaseological units
Affixation in English. 2
4. |Compounding 2
OcHoBHBIe CrTIOCO0BI C/IOBOOOPA30BaHUsT: KOHBEPCHS = 2
Major types of word-formation: conversion
6. |Clipping, abbreviation and acronymy. Sound Imitation 2
7. |CeMaHTHUeCKasi CTPYKTypa C/I0Ba: IeHOTaTUBHBIN U 2
KOHHOTaTHBHBIN KOMIIOHEHThI = Semantics of the word
8. |Hyponymy 2




9. | AHIMMICKUM 5A3BIK 3a TIpefiesiaMyi AHIVIMH. 2
PervoHanbHble BapUaHThl aHIVIMICKOTO si3biKa = English
outside the British Isles.

Tabnuiia 5 — IpakTrueckre (CeMHUHAPCKUE) 3aHSTHS

Ne |HanmMeHOBaHMe CeMHUHAPCKUX Y TIPAKTUYECKUX PaboOT O6bewm, yac.

n/m

3 Kypc / 6 cemecTp

1. | Stylistics of the word 2

2. | ®pa3zeosorus U (ppazeosoruyueckue eAUHULIbI = 2
Phraseology. Phaseological units

3. | Origin and productivity of affixes 2

4. |Motivated and idiomatic compounds 2
CemaHTHyYecKasi CTPYKTypa C/I0Ba: [IeHOTaTUBHbIN U 2
KOHHOTaTHBHBIN KOMIIOHEHThI = Semantics of the word

6. | Antonymy 2
Peculiarities of English in the USA 2




4. ®oHJ| OLIeHOYHBIX CPEJCTB //IA MPOBeeHHUs MPOMe)XYTOUHOH aTTecTanuu
00yUaIOIIMXCS 110 JUCI{HII/THHE

KputepusiMi OLIeHUBAaHUsI SIBSIFOTCS Oasiibl, KOTOpbIe BBICTAB/ISIOTCS 3a BUABI [IeSITeTbHOCTH
(oLleHOUHBIE CpeACTBa) MO WTOraM M3ydyeHUs: MOAy/ed (pa3fesoB AUCLMIUIMHBI), MEePeYrCc/IeHHbIX B
PEUTUHI-TI/IaHe AUCLIMIUINHBL. banibl, BbICTaB/issieMble 38 KOHKPETHbIe BH/bI JeSITe/IbHOCTU MPe/iCTaB/IeHbl
HIDKE.

KoHTponbHbIe 3ajaHus /11 IPOBeieHus
TeKyLlero KOHTPOJIs1 ycieBaeMoCTH

TecToBbIe 3agaHusI

OmucaHue TeCTOBbIX 3a/laHWI: TeCTOBble 3aJaHWs BK/IIOUAIOT TeCThl 3aKPhITOrO THMa (C OAHUM
MPaBWILHBIM OTBETOM), TeCTbl Ha YCTAaHOBAEHUM TOC/Ae0BaTeIbHOCTU UM Ha YCTaHOBJ/IEHHE
cootBeTcTBUs. OlleHKa 3a BBHITIOJIHEHWE TECTOBBIX 3a/laHWM BBICTAB/ISETCS Ha OCHOBAHWUHM TIPOL[eHTa
3a/laHUl, BBITIOJIHEHHBIX CTYJeHTAMU B TMPOLeCCe TIPOXOXKIAEHUs TPOMEXKYTOUHOTO U PYOEXKHOTO
KOHTPOJIs1 3HAaHUM

Do the following exercises on conversion, abbreviation and minor types of
word-formation

Exercise 1.

Find examples of conversion in the sentences below and:

1. State to what part of speech the words you find belong; show the direction of derivation from the
source (NaV; VaN;AaV;AdvaN; NaA/Part.Il)

Translate the sentences:

The novel makes a splendid read.

This is the greatest do I have ever come across.

He still has plenty of go at his advanced age.

We decided to rough it in the tents as the weather was warm.

Warm up the milk before giving it to the child.

Use small nails and nail the picture on the wall.

The desk clerk handed me the keys and eyed me expectantly.

In a few minutes Papa took himself off, correctly booted and well mufflered.
9. The woman dimpled at him encouragingly. “Would you hook me?” she said.
10. My fondness didn’t blind me from seeing his drawbacks.

11. Why shoulder the burden alone?

12. The room was bugged and everything I said was taped.

13. Don’t fish for compliments. It’s unbecoming.

14. 1 tidied the desk, pocketed the documents and left the office.

PN RAWNEDN

Exercise 2.

1. Define the type of shortening (fore-clipping, back-clipping, medial clipping, a combination of
fore- and back-clipping, compound-clipping, abbreviation proper (alphabetism), acronym)
2. Give the correlates of the following shortenings
A-bomb, ad, AWOL, BBC, B-girl, CIA, comfy, demo, GB, H-bomb, HQ, lab, math, mike, mob, MP,
NATO, N.C.O, phone, prof, pub, tec, TUC, U-boat, UNO, UNESCO, USA, V-day, fridge,



Exercise 3.

additive or restrictive blend? Define the type of blend by transforming it into an explanatory phrase:
animule, cablegram, chortle, Chunnel, docudrama, dumbfound, electrocute, fruice, galumph, Oxbridge,
pomato, popsicle, smog, stagflation, swellegant, zebrule

additive restrictive

MeToauyeckrie MaTepuasbl, ONpeestole NpoLeAypy OLleHUBaHUS TeCTUPOBAHUS

OnucaHve MeTOAVKU OLIeHWBAHUS BBIMIOJIHEHUSI T@CTOBBIX 3aJ/laHMM: OIleHKa 3a BBITIOJIHEHHE TeCTOBbIX
3a/laHUM CTAaBUTCSI HA OCHOBAHMWU T10/[CUeTa MPOLieHTa MPaBU/IbHO BBITTOTHEHHBIX T€CTOBBIX 3a/laHUM.
Kpurepuu ouenku (B 0a/1ax):

- 5 0a/noB BBLICTAB/ISAETCSA CTYAEHTY, €C/U TIPOLEHT TMPaBUIBHO BBHITIOTHEHHBIX TECTOBBIX 3a/laHUMN
coctaBnsieT 91 — 100 %;

- 4 0Oanna BBICTAB/SETCS CTYAEHTY, €C/Id TIPOLIeHT TPaBU/IBHO BBIMOJIHEHHBIX TECTOBBIX 3a/laHUMN
coctaBasieT 75 — 90 %;

- 3 Oanna BBICTAB/SETCS CTYAEHTY, €C/Id TIPOLIeHT TPaBU/IBHO BBIMOJIHEHHBIX TECTOBBIX 3a/laHUMN
cocrtaBnsieT 41 — 74 %;

- mo 3 0asIoB BBICTAB/ISIETCS CTYAEHTY, €C/IA TMPOLIEHT TMPABWU/ILHO BBLITIOTHEHHBIX TECTOBBIX 3a/[aHHUM
coctaBnsieT 40 %;

KoHnTtposibHas padora

TeMaTHKa KOHTPO/IbHBIX PadoT

1. ®pazeoceMaHTHUeCKOE TI0JIe «OfleXK/]a» B aHTJIMMCKOM SI13bIKe.

2. ®paseoceMaHTUUECKOE T0JIe «TI0T0/|a» B aHIJTIMMCKOM SI3bIKe.

3. CuHTarmMatyiueCckuii moTeHLyasl rpuiaraTe/ibHbIX «thin» U «narrow» B aHTTIMMCKOM SI3bIKe.

4. OBeMU3MbI B CrieljuaabHON TePMUHOIOTHH.

5. OcobenHocTH MeTadoprueCKUX TEPMHUHOB.

6. MeToHUMMYeCKHe MOZe/M, ONUCHIBAIOIIHUE JIEKCUKO-CeMaHTHUeCKOe T10J1e «Ue/I0BeK» B aHITUHMCKOM
SI3bIKe.

7. JIeKCMKO-CeMaHTUUeCKOe T10JIe «TO0JIUTHKa» B aHIJIUHCKOM SI3bIKe.

8. CemaHTHYeCKye TPYIIbl COBPEMEHHOI'0 aHIVIMMCKOIO C/IeHra.

9. AHTpOIIOLIEHTPH3M KaK OCHOBHOM MPUHLIUIT (hpa3e0/ioriyeCcKoro KOpryca aHIJIMACKOTO s3bIKa.
10. ®pazeonoruueckass CAHOHUMUS B COBDEMEHHOM aHIVIMHCKOM $I3bIKE.




MeTozruecKrie MaTepyasbl, OTpe/iesolye TIPOoLelypy OLleHHBaHWsI KOHTPOJIbHOM paboThI

OrmvicaHyie MEeTO/IMKY OLIeHUBAHUS: TIPU OLIeHKe BBITIOTHEHUS CTYA€HTOM KOHTPOJIbHOU PabOThI
MaKCHMMa/lbHOe BHUMaHUe CJielyeT yAeasTh CeyIOIIUM acrieKTaM: HaCKOIbKO MIO/THO B TEOpeTUUe CKOM
BOIPOCEe PACKPBITO COJiep>KaHre MaTepuasa, UeTKO U NIPaBU/IbHO JlaHbl OTpe/iesieHus], PaCKpbITO
cofiep>kaHue MOHSITUM; BEPHO KCII0/Ib30BaHbl HAyYHble TEPMUHbI; EMOHCTPUPYIOTCS] BBICOKHIH YPOBEHb
YMEeHHUs1 ONleprpoBaTh HayUHbIMU KaTeropusiMH, aHa/IM3UpoBaTh MH(GOPMALMIO, B/laleHHe HaBbIKaMU
TIpaKTUUeCKOU [1esiTeIbHOCTH; KelC-3a/laHre PeLleHO Ha BBICOKOM YPOBHE, CO/IeP’KUT apryMeHTaL|I0 1
TIOSICHEHUSI.

Kpurepuu onenku (B 6amiax):

- 9-10 6GasIOB BBICTABSIETCS CTYAEHTY, €C/TM B TEOPETHUECKOM BOTIPOCE TTOJTHO PAaCKPBITO COZlepKaHue
MaTepuasa; YeTKO M MPaBU/IbHO JlaHbl OTpe/ie/ieHHs], paCKPbITO CO/iepyKaHue MOHSATHI; BEPHO
VICTI0/1b30BaHbl HAYYHbIE TEPMUHbI; eMOHCTPUPYIOTCSI BBICOKMI YPOBEHb YMEHUsI OIleprupoBaTh
Hay4YHbIMH KaTeropusiMM, aHa/IM3upoBaTh UH(OPMaLIMIO, BlaJileHre HaBblKaMU NPaKTHUeCKON
JiesiTe/IbHOCTH; KelC-3a/laHue pellieHO Ha BBICOKOM YPOBHE, COJIep KUT TOsSICHEHHsT; TeCTOBbIe 3a/laHus
pellieHsb! cBbille, yeM Ha 80%; ypoBeHb 3HaHUM, YMEHUMU, B/la/IeHUH — BbICOKHI;

- 7-8 6asI0B BHICTAB/ISIETCS CTYAEHTY, €C/IM B TeopeTHueCcKoM BOIIPOCe PaCKpPBITO OCHOBHOE COZiepyKaHue
MaTepuasa; B OCHOBHOM TPaBUIbHO [laHbl OMpe/iesieHus IOHATHUH M UCTI0/Ib30BaHbl HAyUHble TEPMUHBI;
OTBEeT CaMOCTOSATe/bHBIN; Orpe/iesieHrs IOHSATUN Herlo/HbIe, 10MyLeHbl He3HauuTe/IbHble HapylLleHus B
TI0C/Ie/I0OBaTe/IbHOCTH U3/I0’KeHUsT; HeOOosIbIIe HeJ0CTaTKX TIPU UCII0/Ihb30BaHUU HayYHbIX TEPMUHOB,;
KeliCc-3a/jaH1e pelleHO BepHO, HO pellleHue He I0Be/leHO /0 3aBepliIatollero 3Tara; TeCThl pelleHbl Ha 60-
80%. YpoBeHb 3HaHUM, yMeHUH, BlaIeHU — Cpe/HUM;

- 5-6 6as//IOB BLICTAB/ISETCS CTYAEHTY, €CJIM B TEOPETHUECKOM BOTIPOCE YCBOEHO OCHOBHOE, HO
HeToC/Ie/loBaTe/IbHO; OTpe/ie/ieHHs MOHSITUM HeZJ0CTaTOYHO YeTKHe; He UCI0/Ib30BaHbl B KaueCcTBe
JIOKa3aTebCTBA BBIBOJBI M 000011jeHsT 13 HAaOMIOie !, MPAKTHYeCKUX 3aHSITHH; YPOBEHb YMeHUsT
OTepupOBaTh HayYHbIMH KaTeropusiMu, aHaIM3MpoBaTh UH(POPMALIMIO, Bla/leHHsl HaBbIKaMu1

TIpaKTUUe CKOU JlesiTeJTbHOCTH HeBBICOKMM, HaO/FOAt0T st MPO0Oebl 1 HeTOUHOCTH; B PellleHue Keic-
3a/laHusl BEPHO BBITTOJIHEHBI HEKOTOPBIE 3Tallbl; TeCThl perieHbl Ha 40-60%; ypoBeHb 3HaHUM, YMEHUH,
B/IaZIEeHUM — yJJOB/IETBOPUTE/bHBIN;

- MeHee 5 0aslJIOB BLICTAB/ISIETCS CTY/EHTY, eC/Id B TeOPeTHUeCKOM BOTIPOCe He U3/I0)KeHO OCHOBHOe
coziepkaHue yueOHOTO MaTepurarna, U3/oKeHre parMeHTapHOe, He TI0C/Ie/IoBaTe/TbHOe; OTpe/ie/ieH st
TIOHSITHI He UeTKHe; He MCI0/Ib30BaHbl B KaUeCTBe JI0Ka3aTe/bCTBa BbIBO/bI M 000011IeHUsT U3
Ha0/TI0/1eHNH, yPOBEeHb YMEHHSI OTIePUPOBATh HAyUYHBIMH KaTerOpUsiMU, aHA/TM3UPOBaTh MHPOPMALIHIO,
B/1a/leHNs1 HaBbIKaMU MMPaKTUUeCKOH /leATe/TIbHOCTA OYeHb HU3KHWI; TECThI pellieHbl MeHee, ueM Ha 40 %;
YPOBeHb 3HaHUM, YMEHUH, B/la/leHUN — HeZlOCTaTOYHBIM.

CocraB/eHue rjoccapus

Make up a list of terms referring to the topic of word-building.
Make up a list of terms referring to the topic of phraseology
Make up a list of terms referring to the topic of semantics

MeToauueckre MaTepurabl, Orpe/enstoliye MpoLefypy OLleHUBaHUs COCTaB/IeHUs II0CCapys

I'moccapuii — 3TO C/IOBaph OMpe/e/ieHHbIX TOHATHM WM TEePMUHOB, OOBEeJVHEHHBbIX O0O0Iei
cneLiuuecKoil TeMaTUKOM. [laHHbINM TePMUH MPOMCXOAUT OT IPevyecKoro cjaoBa "miocca', UTo 03HayaeT
A3bIK, peub. B /IpeBHelt I'perjun mioccamu HasblBa/lv HEMIOHATHBIE CJIOBA B TEKCTAaX, TOJTKOBaHUE KOTOPBIX
JiaBasnock psifioM Ha nossix. CobpaHue I710CCOB B MOC/EACTBUM CTa/IM Ha3bIBaTh [710CCapUeM.

['moccapwuii - 3T0 cBoeoOpa3HbIN TOJIKOBBIH CJIOBAPb, KK/IBIN IMyHKT JaeT OMMCaHWe OJHOTO TePMHUHA.
OTo He 00s13aTe/IbHO [JO/DKHO OBITh OJHO CJI0BO, B TOSICHEHMSIX 3auacTyl0 HYXKZJaloTcsi abbpeBuarypsl,
CJIOBOCOYETaHNs], CJIOTaHbl, Lie/ible IIpe/I0KeHus.

[TepBas yacTb Ka)K0ro MyHKTa [JIOCCApUsl — 3TO TOUHasi (JOPMY/IMPOBKA MHTEPeCYIOLero TepMyHa. Tak,
csioBa U ab0peBUaTyphl MPUBOZASATCS B MMEHUTETLHOM Tafie)Ke M eMHCTBEHHOM UHCJie, I71arojibl — B
Heorpe/ie/IeHHOM (popMe, a CJIOBOCOUeTaHHUsI — B TIOJTHOM BU/E.
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Bropasi yacte myHKTa — mosicHeHWe ¥ omnucaHue. OHM [JO/DKHBI Hanbosiee TIOIHO PacKpbIBaTh CYTh
TepMuHa. [To BO3MOXXHOCTH, pefikie Ci0Ba U (pa3bl HY)KHO PaCKPbITh Ha KOHKPETHBIX MPUMepax.
MeTouKa ¥ peKOMeH/jaliiy 110 COCTAaB/IEHHIO IVIOCCApHA:

BHauane Heo6X0ZMMO COCTaBUTh CITUCOK TepMUHOB. Cji0Ba B 3TOM CITUCKe [JOJDKHBI ObITh PacroioyKeHbl
B CTpPOro ajadaBUTHOM TOpsiiKe, TaK KakK IJIOCCApuil TpecTaBiseT coO0i He UTO MHOe, KaK CJI0Bapb
CrieLiMa3upPOBaHHbIX TEPMUHOB.

[Tocne sToro HauvHaeTcsi paboTa MO cocTaB/ieHWIO craredl rnoccapus. CraTesi I7I0CCapUsl - 3TO
orpeZiesieHUe TepMUHa WK peaaud. OHa COCTOUT U3 /IByX YacCTeu:

1. ToyHast hopMy/nIMpOBKa TePMUHA B UMEHUTE/IbHOM I1afleKe;

2. cofiepkaTe/ibHast YaCcTh, 00beMHO pacKpbIBaOILasi CMbIC/T IaHHOTO TePMHUHA.

+ I71aBHOe MpaBWJIO IJIOCCApUA — MaKCHMMajibHasi TOYHOCTb M JAOCTOBEpPHOCTb. [losicHeHMe
JIO/DKHO HauboJsiee TOYHO OTpaXkaTh CyTh TePMHHA UM (pa3bl.

* IlosicHeHHe AO/DKHO OBITH KOPPEKTHBIM M MOHATHBIM. Hesb3s MCIO/B30BaTh OTKPOBEHHBIE
»KaproHusmsbl. B ciydae yriorpebieHusi TaKOBOTO, JlaiiTe eMy KpPaTKoe U MOHSATHOe TIosiCHeHHUe.

* YuurTbiBaTh BCe BapuaHTbl. EC/lM OJUMH U TOT >Ke TePMHUH WIM peanusi UMeeT HeCKOJbKO
3HaueHW, HY)KHO yUUTHIBaTb BCe BapUaHThl, 1 Ha KOHKDPETHBIX MpUMepax NMpPHUBOJUTb 3HaUeHHe
TepMHHA WM peauy B TOM UM UHOM KOHTEKCTe.

* U3/laras HeCKOJIbKO TOYeK 3peHMs T0 TOBOAY CIIOPHOTO BOIpOCa, He TIPUHUMaWTe HU OAHY U3
yKa3aHHbIX N0o3uLui. [710ccapuii - 3T0 BCero JiMIlb KOHCTATalUsl UMerIIUXCsl (aKTOB.

Kpurepuu oneHku:

«5» - roccapyi pacKpbl BCIO TeMy U O(pOpPMJIEH COIVIAaCHO MeTOZMKe HaliCaHUs

«4» - T7I0ccapyii pacKpbi BCIO TeMy U 0opMyieH C HeOO/bILIMMU 3aMeYaHHs MU

«3» - rI0Cccapyid pacKpbll He BCIO TeMy M 0()OpMIJIeH C 3aMedaHusiMU B 0(OpMJIeHUH
«2» - [JI0CCapUl He pacKpbll BCIO TeMy U He O()OpPMJ/IeH COIVIaCHO MeTOZAMKe HallhCaHUs

I'pynmnoBoii onpoc

1. What is lexicology? What is the literal meaning of the term? What does lexicology study? What
kinds of lexicology are there?

2. What discipline corresponding to lexicology is distinguished in west European and American

linguistics?

What Soviet and contemporary Russian scholars have contributed to the development of

lexicology?

What is V.V. Vinogradov famous for?

What is A.V. Koonin famous for?

What is I.V. Arnold famous for?

How can we characterize the English vocabulary? What do we mean by the phrases “great in

size”, “etymologically heterogeneous”?

2. What is understood by the so called “functional vocabulary” and “recognition vocabulary” of a
person? What is “the basic word-stock”?

3. What lexical variants of the word are there? (what is an LSV, a phonetical variant, a
morphological variant?)

4. How can we describe words semantically? = what types of words do we distinguish when we

describe them semantically?

How can we describe words syntactically?

How can we describe words stylistically?

7. How can we describe words etymologically?

w

ook

SN

MeToarYeCKre MaTepUasbl, OTIpeZe/Istolre TIPoLelypPy OLieHHBaHMs TPYTIIIOBOTO OIpoca

OmnucaHue MeTOAMKU OLIeHUBAaHUsI: TIPY OLIeHKe OTBeTa CTyZeHTa MpHU PYMNIIOBOM OINpPOCe YUYUTHIBAIOTCS
npoecCrOHa/NbHbIE 3HaHUS, YMEHUSI U HaBbIKM CTyJeHTa no AucuuruivHe. OLleHWBalOTCS 3HAHUS
OCHOBHBIX KaTeropuii W TIOHSATHH B paMKax TeMbl, YMEHUs ¥ HaBBIKM BbICKa3bIBaThb COOCTBEHHbIE
B3IVIsiAbl, apryMEHTUPOBAaHO OTBeuaTb Ha Bompoc. Ilpu ycTHOM ompoce B OTBeTe CTyZeHTa Ha
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NPaKTUYeCKOM 3aHSTHUA [IO/DKHBI OBITh OTPaXKeHbl CJeAyIOIlde MOMEHTBI: aHa/lu3 B3IVISAOB IO
paccmarpyBaeMoi TMpobsieMe; W3/0KeHHEe CYTH BOIPOCA; BBIBOZ, BBITEKAIOIIMN W3 PacCMOTPEHMUs
Boripoca (rpo6siemsi).

Kpurepuu onenku (B 0a/uiax) (JO/DKHBI CTPOTO COOTBETCTBOBATH PEUTHHI TJIAHY MO0 MakC. M MHH.
KOMUY. 0asyioB YW TOJIBKO [i/ISi TeX, KTO YUUTCS C MCII0/Ib30BaHHeM MO[Y/IbHO-PEUTHHTOBON CHUCTEMBI
00yueHHs ¥ OLIEHKH yCIIeBaeMOCTH CTY/I€HTOB):

— Ha 5 0a/UI0B OLIEHUBAIOTCSI OTBEThI CTY/AEHTOB, COZlep’KaHWe KOTOPbIX OCHOBAaHO Ha IyOOKOM M
BCECTOPOHHEM 3HaHUM TeMbl, U3yUeHHOU JIUTepaTypbl, OTBET MOCTPOEH JIOTUYHO, apI'yMEHTHPOBaHO U B
nomHoM obbeme. UeTKo M TIpaBU/IBHO [JlaHbI OMpeZiesieHrsl, PACKpBITO CoJepkKaHWe TIOHSITHM, BepHO
WCTIO/Ib30BaHbl Hay4yHble TepMUHBL. OCHOBHBIE TIOHSITHS, BBIBOJBI C(OPMYIHMPOBAHBI yOeIUTENbHO U
JokazaTtenbHO. CTyJeHT [eMOHCTPUpYeT BBICOKWI YpPOBEHb YMEHWM OINepupoBaTh HayYHbIMU
KaTeropusiMH, aHa/TM3UPOBaTh U 00600111aTh HHPOPMALIIO.

— Ha 4 6a/1a OL|eHUBAIOTCSI OTBETHI CTY/IeHTOB, OCHOBaHHbIe Ha TBEP/IOM 3HAaHWU UCC/ielyeMOU TeMbl. B
OCHOBHOM TPaBW/IbHO JlaHbl OMpefiesieHrsl MOHATUH M MCII0/Ib30BaHbl HayuHble TePMHUHbI. B0O3MOKHBI
He/J0CTaTKK B CHCTeMaTu3alud Uav B 0000IeHnH Marepuasna, HeTOUHOCTU B BbIBOJaX. CTy/eHT 3HaeT
OCHOBHbIE KaTeropuu, HO /[OIyCKaeT HETOUHOCTH B OnepupoBaHuM HMH. OmnpejieneHusi MOHATUN
HeTI0/IHbIe, I0NYLeHbl He3HaUWTe IbHble HapyllleHus B TI0C/1e[l0BaTe/IbHOCTH U3/I0’KEeHUs1 OTBeTa.

— Ha 3 0asi1a OL|eHMBAIOTCSl OTBETHI CTYZEHTOB, KOTOphle 06a3WpyIOTCS Ha 3HAHWM OCHOB TIpPeJMeTa, HO
UMeITCsl 3HauuTesbHble Tpo0esibl B U3/I0KEHWHM Marepuasa, 3aTpyJHeHHsI B €ero U3JIOKeHUM WU
CHCTeMaTH3al[ii, BbIBOZBI C/1ab0 apryMeHTHWpOBaHBL. HemociemoBaresisHO HW3/1araeTcsi CoOfep’kaHue
MaTepuasa. YpOBeHb yMEHWW OIepupoBaTb HAayUHbIMM KaTeropvsiMM, aHaau3MpoBaThb WH(OpMaLHIO,
B/IaZleHUs HaBbIKaMU TIPAaKTUUe CKOM JlesiTe/TbHOCTH HeBBICOKHMM, Hab/FOatoTCst Tpo0esibl U HeTOUHOCTH

— Ha 1-2 Oa/u1a OLIEHMBAKOTCS OTBETHI CTY[EHTOB, B KOTOPhIX OOHapy)keHO HeBepHOe W3/I0XKeHHe
OCHOBHBIX BOTIPOCOB TeMbl, 0000ILjeHHIi W BBIBOJOB HeT. He W3/10)keHO OCHOBHOe COfiep)KaHue
Marepuasna, U3J/IoKeHUe (parMeHTapHoe, He Moc/aefoBarenbHoe. OrpesiesieHUs] MOHATUM He YeTKUe.
YpoBeHb yMeHMI OIepupoBaTb HAyYHbIMU KaTeropusMH{, aHa/lW3upoBaTb WH(OPMALUIO, BraJeHUs
HaBbIKaMM MPaKTUYeCKO! 1eaTe/TbHOCTU OUeHb HU3KHUH.

KypcoBas pa6ora

Omucanue KypcoBoWM paboThl: KypcoBasi paboTa, Kak TMpaBWIO, BK/IHOYAeT TEOPeTUYeCKyk uacTb —
U3/I0)KeHWe TO3ULIMK U TOAXOZO0B, CAOKUBIIMXCS B HayKe IO JaHHOMY BOMNPOCY, M aHaIUTHYeCKYHO
(MpaKTUYeCKyl YacTb) — COjiepiKalllyl0 aHaau3 mpobsieMbl Ha TIpUMepe KOHKPeTHOW cuTyaluu (Ha
TpUMepe TIPeATIpUSATHS, SKOJIOTHUeCKOW 1pobseMbl Wi uHOTO o00wbekTa). Kypcomas pabora B
o0si3aTe/IbHOM TIODPSIIKe COJepKUT OIJIaB/ieHue, BBeJieHHe, B KOTOPOM (OPMY/IUPYIOTCS Lieflb M 3aJauM,
TeopeTUYeCcKuil paszes, MpakTUUeCKuil paszes, UHOTr/a MPOeKTHYH0 YacTb, B KOTOPOM CTYZeHT OTpakaeT
TIPOEKT pellieHUsi pacCMaTpUBaeMoil MpobsiemMbl, 3aK/ItoueHre, CITUCOK JIUTePaTypbl, U TIPUTIOKEHUs T10
HeoOxozarMocTH. O6beM KypcoBOi pabOThI MOXKeT BApPbUPOBATHCS.

IIpumepHbie Tembl KP

. Upnomatunueckas ppa3eosiorusi B IpOM3BeZIeHUSAX aHIVIMHCKOM Xy/j0)Ke CTBeHHOM JINTepaTyphl.

. ImeHa coOCTBeHHbIe B aHIVIMICKOM MapeMuu.

. KomnapatvBHbIe (hpaseosnornyeckue eUHULbL.

. JIekcuKo-ceMaHTHUe CKOe T10/1e KOHLenTa «market».

. Mop¢deMHasi CTpyKTypa aHITIMACKHX HEOJI0OTM3MOB.

. OcobeHHOCTH TIONIUTHYECKOW TePMUHOIOTUM aHIJIMMCKOTO S13bIKa.

. OcobeHHOCTY CMHOHMMWY B aHIVIMICKOY SKOHOMHYECKOM 1 FOpPUINYeCKOW TePMUHOJIOTHH.

. OTpakeHue Ky/JbTypPHBIX LJeHHOCTel B JIEKCUKe aHITIMMCKOTO SI3bIKa.

. [TonceMaHTHI B @HITIMKCKOM SI3bIKe M UX aKTya/u3aliyisi B Pa3/IMUHbIX JUCKypCax.

10. ITpoayKTHBHBIE MO/Ie/T CJIOBOOOpa30BaHUS.

OO UT A, WN -
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MeTozrUeCcKrie MaTepuasbl, OTIpeZesIoLIye TIPOoLelypPy OLieHHBaHHS BBITIOIHEHUSI KYPCOBBIX PaboT

O1LleHKa «OT/IMYHO» CTaBUTCA 3a paboTy, HaMMCAaHHYIO Ha aKTyabHYIO TeMY 1 MMEIOIIy0 MPaKTHUeCKYI0
3HAUMMOCTb. [IpH 3TOM CTyeHTY He0OX0JUMO MaKCHMaJIbHO TOJTHO PACKPbITh TEMY KypCOBOM paboThI,
NIpOAaHa/IU3UPOBATh IUTEpaTypHble UCTOYHUKH, UCII0/Ib30BATh COBPEMEHHbIe HayYHble MeTOLUKU
uccieioBaHusi, ohopMUTh paboty ¢ yuétom TpeboBanuii 'OCT.

Ha «xopo11o» o1ieHMBaeTCst KypcoBasi paboTa, B 11e/IOM COOTBETCTBYIOLIAs BbIILIETIPHUBEeHHBIM
TpebOOBaHMUSM K OLIeHKe «OT/IMYHO», HO B KOTOPOM /IOMYyILieHb! CIeAyHol1e HeloCTaTKU: a) IIp1
PaCKpBITHU TeMbI YIYIIeHbl HEKOTOPbIe CYIL{eCTBeHHbIE BOTIPOCHI, UM 0) He HAllUT! OTPa’KeHHsI
COBpeMeHHbIe HayuHble JaHHbIe, CoJiepyKall[iecs B IUTepaTrype, Wik B) 00HaPYKUI0Ch HeJJOCTaTOUHOe
VICTIO/Ib30BaHMe COBPeMEHHOW HOPMAaTHUBHOM 0a3bl, WK T') JOMYIIEHO MSTh OIMO0K B 0()OPMIIEHHH.
OrjeHKa CHU)KaeTCs TakKe 3a HeTOYHbIe OTBeThI Ha BOIIPOCHI.

OLleHKa «yJ0BIIeTBOPUTE/ILHO» CTaBUTCS 3a PabOTy, HAMMMCAHHYIO Ha aKTYaIbHYIO TeMY, TPaBUIbHO
0(hOpMJIEHHYO, HO TIpY 3alllUTe KOTOPOU CTY[eHT I0Ka3asl [I0BePXHOCTHbIE TeOpeTUYeCcKre U
IIpaKTUUeCKHe 3HaHWs, OTCYTCTBHE YMEHUU UeTKO OPUEeHTUPOBATLCA B 3aluiiaeMou Teme. OLjeHKa
CHIKaeTCsl TakKe TIPY HaJIMUMK COBOKYITHOCTH /IByX M O0jiee 3aMeuaHuii, yKa3aHHBIX /I/Is1 OL|eHKH
«XOpOIIO», eC/TU B XO7ie 3al[UThI CTYZAEHT He CMOT yOeIuTeTbHO OTBETUTH Ha TIPETeH3UH K CBOel pabore.
«HeynoBneTBopuTeIbHO» OLleHUBAeTCs1 paboTa, BbINMO/IHEHHAsE HAa HU3KOM TeOpeTHYeCKOM YPOBHe, He
VIMero11ast PaKTUYeCKOM 3HaUMMOCTH, TPH 3allliTe KOTOPOU CTYZIeHT He CMOI OTBETUTH Ha
I0CTaB/IeHHbIe BOIIPOCHI.

9K3aMeHaI[HOHHbIe OH/IeThI

OK3aMeH (3aueT) SB/ISIeTCS OLIEHOUHBIM CPeZICTBOM IS BCEX 3TAllOB OCBOeHHUs KomreTeHIui. CTpyKTypa
9K3aMeHallMOHHOTO OuieTta: B OmsieTe yka3biBaeTcs Kadeapa B paMKaxX Harpy3kKu KOTOPOUM pean3yeTcs
JaHHas AUCLIMITINHA, (popMa oOyueHusi, HarpaBeHWe U NTPodU/Ib TIOATOTOBKH, ZiaTa yTBepKAeHus; Ouer
MOYKeT BK/TFOUaTh B cebsi TeopeTruecKuii(vie) Borpoc(bl) U TIpaKTHUeCKOoe 3a/jaHue (Kelc-3a/laHue).

[IprmMmepHbIe BONPOCHI K 3K3aMeHy, 3 Kypc / 6 cemecTp

1. The object of lexicology, its theoretical and practical value and links with other linguistic

disciplines

practical value and links with other linguistic disciplines

Vocabulary as a system. General characteristics of the vocabulary.

3. Morphological structure of English words. Types of morphemes and morphological types of
words.

4. Varieties of words and types of words characterized morphologically, semantically, syntactically)

5. Various lexical strata. Stylistics of the word.

6. Etymological survey of the English word-stock. Borrowing in English. Donor languages.
Assimilation of borrowings.

7. Word-building in English: major, minor, productive and non-productive word-building means

8. Derivation (Affixation). Typology of affixes, their etymology and productivity.

9. Compounding in present-day English. Motivated and non-motivated (idiomatic) compounds.

10. Conversion in present-day English. Various conceptions

11. Abbreviation and acronymy in present-day English.

12. Shortening (Clipping) and backformation in present-day English

13. Blending in present-day English.

14. minor types of word-formation: reduplication, sound imitation

15. Semantics: Lexical meaning and its components.

16. Semantic change. Linguistic metaphor. Linguistic metonymy.

17. Synonyms and antonyms.

18. Phraseology: phraseological units. Proverbs and sayings

19. English outside Great Britain (AmE, AusE).

N
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20. Fundamentals of English lexicography. Modern trends in lexicography.

O6pa3er] ’K3aMeHaIMOHHOTO OusieTa

MUWHOBPHAYKU PP
SOENEPAJIBHOE 'OCYJAPCTBEHHOE BHOI)KETHOE
OBPA3OBATEJIBHOE YUYPEXIEHWE BBICILET'O OBPA3OBAHUA
«YOVIMCKNI YHUBEPCUTET HAYKU U TEXHOJIOI'U1»
BUPCKUI ®UINAJT YYHuT
Kadeapa pomaHo-repMaHCKOM (PUI0/IOTHN U JIMHTBOAUIAKTUKU

HOucuurvHa: JIeKCMKO/IOTHs aHIVIMKACKOTO Kypcoseie 3k3amensr 20__-20__ 1.

S3bIKa Hanpasnenue 44.03.05 Ilegarornyeckoe
oyHasi hopma oOyueHust obpa3oBanue (C AByMsI MPOGUISIMU TIOATOTOBKH)
3 Kypc 6 cemecTp [Tpodunb: THOCTpaHHBIN 5A3bIK (QHIIMHCKUN),

WHocTpaHHbIM 3bIK ((hpaHIy3CKHU)

JK3aMeHaMOHHbIH OusteT Ne 1
1. Vocabulary as a system. General characteristics of the vocabulary.
2. Shortening (Clipping) and backformation in present-day English

[ata yTBep)KaeHus:: __ .__ . 3aBeayroiuii Kadeapoi

METOAI/I‘-IECKI/IE MaTepHuaJibl, OIpeedrolle rnmpoueaypy OLieHMBaHUA 3K3daMeHA

ITpu onjeHKe OTBeTa Ha 3K3aMeHe MaKCHMa/jbHOe BHHMaHWe JI0/DKHO Y[ elaThCs TOMY, HaCKOJIBKO TTOJIHO
PacKpbITO COJiep)KaHre MaTepuasa, YeTKO U TpaBU/IBbHO JaHbl OMpefesieHusi, PacKpbITO COfep>KaHue
MOHATUM, BEPHO J/IM MCIO/Ib30BaHbl HAayuyHble TepMHHBI, HACKOJbKO OTBeT CaMOCTOSTe/bHbIN,
WCTIO/Ib30BaHbl JIM paHee TpUOOpeTeHHbIe 3HAHUS, PACKPBITHI JId PACKPBITHI MPUUWHHO-CJIE/ICTBEHHbIE
CBSI3M, HACKOIBbKO BBICOKMM YDOBEHb YyMeHHs OIepUpOBaHMsS HayyHbIMHA KaTeropvsiMM, aHaausa
vH(bopMalLuK, B/laZileHHs HaBbIKaMU MPaKTUUeCKOW J1esiTe/IbHOCTH.

Kpurtepuu onesku (B 6amiax):

- 25-30 GanI0B BBICTABMSIETCS CTYAEHTY, €ClId CTYAeHT Jaj TIOJHble, pa3BepHYyTble OTBEThI Ha BCe
TeopeTHUeCcKre BOMPOCHl Owusera, MpPOJEMOHCTPUPOBAA 3HaHHE (YHKIMOHATBLHBIX BO3MOXXHOCTEH,
TePMUHOJIOTUH, OCHOBHBIX 3/IEMEHTOB, YMeHHe TPUMEHSTh TeOpeTHYeCKHe 3HaHWs MPU BBINOJHEHUU
npakTUuecknx 3afaHuii. CrygmeHT 0e3 3aTpyJjHEHUM OTBETW/] HA BCe JOTOJIHUTEe/bHbIE BOTMPOCHL
[TpakTHueckasi YaCTh pabOThI BLITIOJTHEHA TTOJIHOCTBIO O3 HETOUHOCTeM U OIINMOOK;

- 17-24 6an10B BBHICTaB/ISETCS CTYAEHTY, €C/IU CTYJEeHT PacKpbll B OCHOBHOM TeOpeTUYeCKHe BOTPOCHI,
O[JHAKO JOMyIlleHbl HETOYHOCTH B OTpe/ie/ieHUM OCHOBHBIX MOHATHM. IIpy oTBeTe Ha JOMOMHUTE/bHbIE
BOTIPOCHI [IOMYIIleHbl HeOOo/bIe HeTOUHOCTH. [Ipy BBIOTHEHWM TIPAaKTUYeCKOW uacTd paboThl
JOTy1i[eHbl HeCyllleCTBeHHbIe OINOKHY;

- 10-16 Ga/IOB BBICTAB/ISETCS CTYAEHTY, €CM TIPU OTBETE HAa TEOPETUUECKHEe BOIPOCHI CTYIE€HTOM
JIOTY11[eHO HeCKOJIbKO CYIL[eCTBeHHBbIX OIIMOOK B TOJIKOBAaHWM OCHOBHBIX TOHSATHH. JIOTWKA W TIOTHOTA
OTBeTa CTPAJalOT 3aMeTHBIMM W3bsSHAMWU. 3aMeTHbl TMpo0enbl B 3HAHUM OCHOBHBIX METO/IOB.
TeopeTrueckre BOMPOCHI B L[€JIOM M3/I0KEHBbI [JOCTaTOYHO, HO C MPOMyCKaMd MaTepuana. Vmerorcs
TIPUHLIMITNA/IbHBIE OLIMOKY B JIOTHKe ITOCTPOEHHsI OTBeTa Ha Borpoc. CTy/eHT He pelus 3afady WIH Ipu
pellleHrH AOMYIleHbI IpyObie oIMoOKHy;

- 1-10 6anI0B BBHICTAB/SETCS CTYAEHTY, eC/IM OTBET HAa TeOPeTHUeCKHe BOTPOCHI CBHAETE/NBCTBYET O
HENIOHUMaHWU U KpaliHe HeTIOJTHOM 3HaHWM OCHOBHBIX TOHATHNA U MeTofoB. OOHapyKuBaeTcs
OTCYTCTBHE HAaBBIKOB NPHMMEHEHMUs] TeOPeTHUUeCKUX 3HAHWW IPU BBIOJIHEHWU IPAKTUUeCKUX 3a/aHuM.
CTyzileHT He CMOT OTBETUTb HU Ha OZIMH JIOTIOJIHUTE/IbHBIN BOTIPOC.

[Teperop orjeHKH u3 100-6a/TbHOM B UeThIpeX0a/UTbHYIO TTPOM3BOAUTCS CeYIOIINM 00pa3oMm:
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- ot/uHO — 0T 80 10 110 6atoB (Bk/IroUast 10 moolpuTe/bHBIX OaiioB);
- xopoiiio — oT 60 10 79 6anios;

- YIOBIIETBOPUTENILHO — OT 45 710 59 6asios;

- HeY/I0B/IETBOPUTE/ILHO — MeHee 45 6asoB.

BaAam/m AJIA IIPOBEACHUSA HpOME)KYTO‘lHOﬁ aTTeCTdllun oﬁyqamnmxca

ITpomesicymouHas ammecmayusi 1o AUCLIMIVIMHE POBOJUTCS B (hopMe:

6 cemecTp - KypcoBasi paboTa, 6 ceMecTp - 9K3aMeH.

[TpoBepsieMbIMM Ha TPOMEXYTOYHOM arTecTaldy 3/eMeHTaMU COZep)KaHusl SIBMSIOTCS TeMbl
JUCLIATUTAHBL.

17151 IpOBEepKY 3HAHULI UCTIO/IB3YHOTCS BOMIPOCHI U 3a[jaHKsl B Pa3/IMUHBIX (pOpMax.

YmeHusi, Haeblku (uau onbim OesimeAbHOCMU) U KOMNnemeHYuu TIPOBEPSIIOTCS C TIOMOIIbIO
KOMIIETEeHTHOCTHO-OPUEHTHUPOBAHHbIX 33Zlad  (CUTyal[MOHHBIX, TIPOM3BOJCTBEHHBIX WM KelCOBOIO
XapakTepa) U pa3/IMuHOrO BH/la KOHCTPYKTOPOB.

Bce 3ajauM SBASIOTCS MHOTOXOZOBBIMU. HekoTopble 3ajjaud, TMpOBepsOLUe ypPOBEHb
c(hOpMUPOBAaHHOCTH KOMITIETeHLIMH, SIBJSIIOTCS MHOTOBapUaHTHbIMUA. YacTb yMeHUM, HaBBIKOB U
KOMITeTEHI[U TIPSMO He OTpakeHa B (OPMYJIMPOBKAaxX 3a/ay, HO OHHM MOTYT OBbITb TIPOSIBIIEHBI
00y4JaroIMMUCS TIPY UX PellleHu .

B Kakplii BapUaHT BKJIFOUAOTCS 3a/laHUs TI0 KaXKJJOMY TPOBepsieMOMY 37IeMeHTY COJiep KaHusl BO
BCeX TIepeurc/ieHHbIX Bbillle ¢GopMax U Pa3HOTO YPOBHS CIAOKHOCTA. Takod ¢opmaT I03BOJsieT
OOBEKTUBHO OTpeJe/UTh KaueCTBO OCBOEHHS OOyJarolMMHCS OCHOBHBIX 3/IeMEHTOB COZep KaHuUs
JUCLITUTMHBI ¥ YPOBeHb CPOPMHUPOBAHHOCTH KOMITETEHLIUH.

@®oH/| OI]eHOUHBIX CPE/ICTB /I/IA MPOBe/JeHUsI MPOMEeXKYTOUHOM
arrecTanyy 00y4arouxcs Mo AUCHUIUIMHE IPH HCI0/Ib30BaHHU MOJY/IbHO-
PelTUHTOBOM CUCTEeMbI

Kputepusimy oOLjeHHMBaHUSI TIPH MOZAY/IbHO-PEUTHHIOBON CHCTeMe SIB/SIOTCST Oasiibl, KOTOpbIe
BBICTaB/ISIIOTCSL TIpero/jaBaresieM 3a BUJbl JeSITe/TbHOCTH (OLileHOUHble CPeZCTBAa) M0 UTOraM H3yueHUs
Mozyie (pa3zesioB JUCLUILIMHBI), Iepeurc/IeHHbIX B DEUTHHT-T/IaHe JUCLIUIIIAHBL:

0/151 3K3aMeHa: TeKYIIUH KOHTPOJIb — MakcuMyM 40 0asioB; pyOexXHbIl KOHTPO/Ib — MakcumyMm 30
6anoB, noompuresnbHble 6anabl — MakcumyMm 10.

[ITkanbl OLjeHUBaHUSI:

0/11 3K3aMeHa:

oT 45 710 59 6an/I0B — «yIOB/I€TBOPUTETHHO;

ot 60 10 79 6anIoB — «XOPOIIIO»;

ot 80 6anoB — «OT/INUHOY.

PelTHHr-IUIaH AUCHMIIVHBI
Tabsuria epeBosia 6asyIoB TEKYIEr0 KOHTPOJISL B Oa/UIbl peUTHHTa

(@)
Ul o |U
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10

PeliTvHT-NI/1IaH JUCIUTIIMHEI TIpecTaB/ieH B [Tpunokenun 1.

5. IlepeueHb OCHOBHOWI W [IONO/IHUTE/JbHON YyueOHOW JIMTepaTyphl,
Heo0X0JUMOoM /IJIsl 0CBOEHHS JUCIUIITUHBI

5.1. OcHoBHas yuyeOHas MTepaTypa

1. JIeKCWKO/IOTHSI COBPEMEHHOT'O aHIJIMICKOTO si3bIKa : yueb. mocob. s cTyz. By3os / FO. B.
l'opmiyHOB .— = 2-e u3g,., uctp. u gon. — bupck : bupI'CIIA, 2010 .— 252 c. — Ha3B. Ha aHIVL.
s13.: Modern English lexicology .— ISBN 978-5-86607-403-7 : 159 p. 00 k.

2. TlpakTryeckuid KypC aHITIMACKOM JIEKCUKOJIOTHUH : yueb. mocobue /st CTyA. TUHTBUCTAY. BY30B U
¢dak. uH.g3. / 1.B. 3bikoBa .— M. : Akagemusi, 2006 .— 284 c.

5.2. lonosHUTe/IbHAsA YueOHasi TuTeparypa

1. TopmyHoB , FO. B. HoBasi iekcHKa aHITIMIACKOTO si3blKa Ha pyOeske BEKOB : (COLIMOKY/IbTYPHast
XapaKTepUCTHKA 10 MaTepuasam cyioBapeid HOBbIX cioB) / FO. B. T'opiiyHoB .— bupck :
bupI'CIIA, 2007 .— 97 c.

5.3. [Ipyrue yue0Ho-MeTOJUUECKHEe MaTepHaJIbI

6. Ilepeuenr WHGPOPMAIMOHHBIX TEXHOJIOTHH, HMCHOJb3yeMBIX TPH
OCyILIeCTB/IeHUH 00pa30BaTe/IbHOr0 TMpoIecca Mo AUCHUIUINHE, BK/IOYas MepeyeHb
NMpPOrpaMMHOr0 ofOecreyeHuss W WHGPOPMAIMOHHBIX CINPAaBOYHBIX cHCTeM (TIpH
Heo0X0AMMOCTH)

ITepeueHsb pecypcoB nH(}OpPMaIHOHHO-Te/IeKOMMYHHUKALMOHHOU ceTH «IHTepHeT» U
NMPOrpaMMHOI0 o0ecreueHusl, He0OX0AUMBIX /1A OCBOEHHS JUCIUTITHHBI

1. Hayunas snekrponHas 6u6mmoreka eLIBRARY.RU [OnekTpoHHbI# pecypc]. — Pexxum goctyma:
https://elibrary.ru/.

2. DneKkTpoHHast 6MbMoTeuHast cucTeMa «JIaHb» [D1eKTpoHHBIHM pecypc]. — Pexkum pocrtyma: https://
e.lanbook.com/.

3. YHuBepcuTeTCcKas 6ub/oTeka onsaiiH biblioclub.ru [DnekTponHsbIit pecypc]. — Pexkum goctyma:
http://biblioclub.ru/.

4. OnekrtpoHHas 6ubmioreka YYHuT [DnekTpoHHBIN pecypc]. — Peskum mocrymna:
https://elib.bashedu.ru/.

5. Poccutickas rocynapcTBeHHasi 61boreka [SneKTpoHHbBIN pecypc]. — Pexxum gocTyra:
https:/www.rsl.ru/.

6. HarmoHanbHast 37eKTpoHHast 61b/oTeka [SneKTpoHHbBIN pecypc]. — Pexxum goctyrma: https:/xn--
90ax2c.xn--plai/viewers/.

7. HauwmonanbHas ratdopMa OTKPEITOro oOpa3oBanus npoed.ru [D1eKTpoHHBIHM pecypc]. — Pexkum
pocrymna: http:/npoed.ru/.

8. OnekrpoHHOe obpa3oBaHue Pecrybmky BamkoprocTaH [ DeKTpOHHBINA pecypc]. — Pexxum

poctyna: https://edu.bashkortostan.ru/.
9. WHdopmalmoHHO-TIpaBOBOM nopTan ['apaHT.py [D/1eKTpoHHbINM pecypc]. — Pexxum goctymna: http://
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ITporpaMmMHoe o0ecrieueHue

1. Bpaysep Google Chrome - BecriyiaTHasi TULieH3Us
https://www.google.com/intl/ru_ALL/chrome/privacy/eula_text.html

N

LIBREOFFICE - Joroeop Ne0301400003023000002 ot 14.03.2023 (6eccpouHblit)

3. OnmnepanuonHas cuctema Astra Linux - [Jorosop 0301400003023000002 ot 14 mapra 2023

6eccpouHo

4. TlporpammHoe obecrieueHue Ayt TMHradoHHOTO KabrHeTa JInHko v8.2 - [ToroBop Ne31503024759

ot 14.12.2015r 6eccpouHo

5. Google IlepeBoauuk - becrinarHas uneH3us https://translate.google.com/?hl=ru

7. Onucanue

MaTepHaﬂbHO-TEXHHHECKOﬁ

0a3bl,

HeoOXoquMoOM /1A

0CYyIIeCTB/IEHUS 00pa30BaTe/IbHOT0 MPoIecca Mo AUCHUIUTHHE

HaumeHoBaHMe
CrielaIu3upOBaHHBIX
ayIUTOPHH, KAOMHETOB,
naboparopwuii

Bup 3ansTuii

HanmeHoBaHue 000pyfoBaHUs,
MPOrpaMMHOTO 00ecIieueHust

Aynutopus 12(b®P)

[yt XxpaHeHus1 000pyOBaHUs

May, HeTOYK, HOyTOYK, IPUHTEP,
CTeH[,.
[TporpaMmMHOe obecrieueHHe
1. LIBREOFFICE
2. OrnepanoHHas cucTeMa
Astra Linux

Aynutopus 14(b®)

JlexunoHHas, CemuHapckas, s
KOHCY/IbTaLK, [1/19 KOHTposis 1
arrecralyu

Iocka, mebestb, TPOEKTOP, IKPaH.
[TporpammHoe obecrieueHue
1. OnepaLnoHHas cucTeMa
Astra Linux

Aynutopus 18a(b®)

JlekmonHas, CeMuHapckas

Iocka, KomrbtoTep, Mebeib,
HaYLITHUKHU, IPOEKTOP, IKPaH.
[TporpammMHOe obecrieueHue
1. LIBREOFFICE
2. IIporpammHoe
obecrieueHue zist
nHTaOHHOTO KabuHeTa
JInHko v8.2
3. Google ITepeBoguuk

Aynutopusi 28(bD)

JlekumonHas, CemuHapckas, s
KOHCY/IbTaUuuu, [171s1 KOHTPOJIsi U
arTecTaluuu

Iocka, UHTepaKTHUBHBIN
KOMILIEKC, Mebesib, MOOU/TEHBIN
nuHTadOHHBINA Klacc.

Aypurtopus 301 YnranbHbld 3a1
(a/1eKTpoHHbIN KaTtasior)(PM)

[ln1st caMoCTOSITeNTbHOM PabOTHI

KomristoTep, mebesib, IpUHTED,
ckaHep hp scanyet g2410.
[TporpammHOe obecrieueHve
1. Bbpaysep Google Chrome
2. LIBREOFFICE
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3. OnepanuoHHas cucTeMa
Astra Linux

YuranbHbii 3a1(PM)

[17151 KypCcOBOTO TIPOEKTHPOBaHM,
[lnist camocTosiTeNIbHON paboThI

KommnbroTep, KCepokc, Meberb,
TIpUHTEp, YueOHO-MeTo[uuecKue
Marepuarbl.
[TporpammMHoe obecrieueHue
1. LIBREOFFICE
2. OmnepanjoHHas cuctema
Astra Linux
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